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The  copy  filmed  here  has  been  reproduced  thanks 
to  the  generosity  of: 

Library  of  the  Public 
Archives  of  Canada 

The  images  appearing  here  are  the  best  quality 
possible  considering  the  condition  and  legibility 
of  the  original  copy  and  in  keeping  with  the 
filming  contract  specifications. 


Original  copies  In  printed  paper  covers  are  filmed 
beginning  with  the  front  cover  and  ending  on 
the  last  page  with  a  printed  or  illustrated  Impres- 
sion, or  the  back  cover  when  appropriate.  All 
other  original  copies  are  filmed  beginning  on  the 
first  page  with  a  printed  or  illustrated  Impres- 
sion, and  ending  on  the  last  page  with  a  printed 
or  illustrated  impression. 


The  last  recorded  frame  on  each  microfiche 
shall  contain  the  symbol  --^^  (meaning  "CON- 
TINUED"), or  the  symbol  V  (meaning  "END"), 
whichever  applies. 


L'exemplaire  fllm6  fut  reproduit  grAce  d  la 
ginirositt  de: 

La  bibliothdque  des  Archives 
publiques  du  Canada 

Les  Images  suivantes  ont  6t6  reproduites  avec  le 
plus  grand  soin,  compte  tenu  de  la  condition  et 
de  la  nettet6  de  l'exemplaire  filmd,  et  en 
conformity  avec  les  conditions  du  contrat  de 
filmage. 

Les  exemplalres  origlnaux  dont  la  couverture  en 
papier  est  Imprim6e  sont  film6s  en  commen^ant 
par  le  premier  plat  et  en  terminant  soit  par  la 
dernldre  page  qui  comporte  une  empreinte 
d'impressfon  ou  d'illustratlon,  soit  par  le  second 
plat,  selon  le  cas.  Tous  les  autres  exemplaires 
origlnaux  sont  filmds  en  commenpant  par  la 
premiere  page  qui  comporte  une  empreinte 
d'Impresslon  ou  d'illustratlon  et  en  terminant  par 
la  dernlAre  page  qui  comporte  une  telle 
empreinte. 

Un  des  symbolet«  sulvants  apparaitra  sur  la 
dernldre  image  c'e  cheque  microfiche,  selon  le 
cas:  le  symbols  — »-  signifie  "A  SUIVRE",  le 
symbols  V  signifie  "FIN". 


Maps,  plates,  charts,  etc.,  may  be  filmed  at 
different  reduction  ratios.  Those  too  large  to  be 
entirely  included  in  one  exposure  are  filmed 
beginning  In  the  upper  left  hand  corner,  left  to 
right  and  top  to  bottom,  as  many  frames  as 
required.  The  following  diagrams  Illustrate  the 
method: 


Les  cartes,  planches,  tableaux,  etc.,  peuvent  dtre 
film6s  d  des  taux  de  reduction  diff6rents. 
Lorsque  le  document  est  trop  grand  pour  dtre 
reproduit  en  un  seul  cllch6,  il  est  fllmd  d  partir 
de  Tangle  sup6rieur  gauche,  de  gauche  d  droite, 
et  de  haut  en  bas,  en  prenant  le  nombre 
d'Images  ndcessaire.  Les  diagrammes  sulvants 
lllustrent  la  mithode. 
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SMALL    ROMAN  LETTERS. 
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NETEM  KINOMAKEWIN. 


FIRST  LESSOJy. 
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EKO  NIJIK  KINOMAKEWIN. 


SECOND  LESSON. 
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EKO  NISSIK  KINOMAKEWIN. 


THIRD  LESSON. 
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EKO  NIEWOG  KINOMAKEWIN. 

FOURTH  LESSON. 
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EKO  NIANNUG  KINOMAKEWIN. 

FIFTH  LESSON« 

abosi  osinga  akiri  pamingi 

irenta  epiyan  wasewe     kikwissa 

inonge  niniri  awena 

chiata  nianji  pekiki 

mojakke  kiyawe  naheka 

arechi  ingoka  wikata 

ningote  naheka  wiyose 


aweya 
miyari 
kindoki 
kikiya 
pentecote 
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EKO  NGOTWOTISUG  KINOMAKEWIN. 

SIXTH  LESSON. 

arimatiwi  ramihatchi  ningotanwe 

ketchikini  mereoki  arechehe 
wawindinda  wekwissinga  pekisita 

manitovva  eyakammi  tchekikigo 

kechitoka  missahaki  kitapara 

nisikauwe  witamanni  witemiro 

reniyani  nipeyani  nidasseno 

kijikakke  irowetchi  poponakak 
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EKO  NOHUK  TISSUK  KINOMAKEWIN^ 

SEVENTH  LESSON. 
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mikvverindando 
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ramitamanni 

emandapitchi 
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kimotisoro 

nidaramita 
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tipatamangi 

kimauwioni 
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1  .    W  A  W  I  T  A  M  O  W  I  N  . 

1.  READING  LESSON. 

1 

Jesos  kikijuwenimiig  ninitchanis 
mikwenimau  ekumi  wapin.  Kego 
onenitikin  kitenemewin  kichpin  meno- 
juwepisiii,  kijemennito  kiitipanug. 

Ouinpichi  otipanan  kvviyuk  pinot- 
cheyin. 

Ouin  tchayek  kitipenimekonan.  Na- 
naketch  tchibiatikoniken. 
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tchanis 

Kego 

I  meno- 


2.    AVAVVIT  AMOWIN. 

2.    READING   LESSON. 

MiTATissopiT  O,  Wasshinton  echini- 

kasot,  wetase  okuma,  kamikanakopi- 

nen  sakinecliin.   Tchowin  ngom  pima- 

tisissi  pinnauwi  kinibokopin. 

•    Ouiii  ki  kwiyuk  nenniwikopin.   Ke- 

in.  Na-  l^icii^^'^i^  chpammug  eyit  okitipanan 
cliote  kig  eki  piinatisit :  oticliinakosi- 
win  penneteh  okipemiyon. 


lUg. 


pinot- 


.V  ;| 
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3.   WAWITAMOWIN. 

3.  READING  LESSON. 

MiKWENiM  kitanjenim  Onekkamug : 
tatikatenim  mimatamauke  ewi  nijoka- 
mug  eyi  pimatisiyin,  pama  ke  ouini- 
boyin,  wakwig  ewi  mino  wasiyin. 

Winpichi  kikauwapimug.  Win  ke 
kiwapimug  penne.  Win  keyape  kino- 
tamug,  kego  ekitoyin.  Meno  juwepi- 
sin  ieteg. 
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amug: 


4.    W  A  WIT  AMO  WIN. 

4.  READING  LESSON. 

OuiPisETiN    kijemennito   omissinoi- 

lijoka-    kan ;    chivv    tchi    kitichi    wapitamin 

•  • 

ouini-    Otechtwawin,  Jesos  kawitamaket. 

Tepvveten  otikitowin ;  ouinpichi  ki- 
Vin  ke  kiketikokopin  ^^  Osiyeo  Nikwiss  tipan- 
e  kino-    ug,  tapwelag.'' 

uwepi-        Ouichiatan  nemeokamikog  ewi  pise- 
tamug  mino  nowachimowin* 
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5.    WAWIT  AMO  WIN. 

5.  READING  LESSON. 

KiJEMENNiTo  Okwissan  apitchi  kiki-  '^ 
juwenimikonan  ekipokettinamoneg  ou-  T^*^* 
iyaw  omiskwim  ke  Ojuwenitchikewi-  *^^^- 
nig  kitchitwa  Eucharistiwin  etimug.  *^^^^ 
Tatikatenititan,  mamikatenititan  ke  JP^^^^ 
kitchitwa  Hostiwin.  Ouikotchitotan  ^^^ 
nanaketcli  ewi  chkamog.  ^^^- 


v^. 
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6.    WAWITAMOWIN. 

6.  READING  LESSON. 

IwoTCHi  kikennitamog  wachi  nema- 

yek,     Otchikonikapweig  enemayeko- 

iiin.    Mikwenimug,  kinonineg,  Tchag 

keko  kikennitug,  wapitug  ke  keyape 

pesitug,  naningot  eji  kikitot  chote  kig 

|>ematisit.     Nitotamug  ewi  juwenimi- 

nag.    Nemag  ewi  jtiwenltakosiyek, 
2 
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7  :    W  A  W  I  T  A  M  0  W  I  N  . 

7.  READING  LESSON. 

Amog  otchi  kikennitamog  wachimi-| 
ketchiewiyek  chote  kig  eyi  nichina- 
bewiyek,  eclii  owiyawiyek  keyapCj 
eclii  otchibamiyek.  Nowatchi  kichpin 
iw  totameg  ouikapi  kipon  nemayek,] 
kakug  kikunowachimom.  IkwamisigJ 
kego  ouika  yanwenitikegon. 
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8.    WAWITAMOWIN. 

8.   READING  LESSON. 

OuiTiPANAG  Nemevvateg.  Ote  ewi 
yoyek  kikauwichkisim.  Peiine  ouiyok 
ote  Nemewateg.  Kitchi  missinoikan 
liw.  Mikwenim  O  kanibot,  kasikinug 
pmiskwim  Namewatikog,  Jesos  Tu- 
wenimichin.     Marie  kinotamochin. 


•  SIGN  or  THE   CROSS. 

•}-  AwiNisoNiMiNGE   Osimaka  abosi  Ekwissinga 
ibosi  Pekisita  Manitowa. 

Wendja  matchi  nichinakoku 


.r 


20 


NICHINABE   OMISSINOIKAN. 
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OSIMI  R  ANGI 


lord's  prayer. 

Osimirangi  Peminge  epiyan, 

1.  Wendja  matchi  tipatamangi  Kiwinisonimi : 

2.  Wendja  matchi  piyarotauwika  Kimauwioni^i 

3.  Chayi    kitaramitako    yochi    Pemingi,    Wendjj 

matchi  nichi  ramitoraagi   wahe  pemamikij 
cingi. 

4.  Inongi  Wasewe  mirinammi  mitchiangi. 

5.  Ponigiterotauwinammi    nimatchi    mitoseniwioj 
'm,n^^^     nanni  nichi  ponigiterotauwakki    Chingirauj 

werimidjik. 

6.  Kirahamawinammi  ichka  nissassiwangi. 

7.  Wendjisweriminammi  nichikaraereoki  chirinicl 


wangi. 


Wendja  matchi  nlchinakoki. 
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KIKEWESSITORE. 


HATL     MARY. 

Kikwessit'ore  Marie^  kipakoto  nahitihakani  Ke- 
[hihiwiya  kiwitehiramekwoi,  kirakichirame  kimi- 

ariwito,  kiramauwaki  mitemoseyanikamiyariwito^ 
Ibosi  wirakichirami  kikwissa  Jesossa  erenta.  Pe- 
[isitaMarie,kcchiliiwiyaakire,karotamauwinammi^ 

liyakotewinakosiyange,  4nonge  abosi  ehe  nipe- 
tange  karomauwinammi. 

Wendja  matcJii  nichinakokL 
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NIDARAMITA. 


APOSTLES'    CREED. 

1.  Nidaramitauwa  kechihiwiya   osinga  tchekikigo 

kechitoka,   Peminge   kechitoka,    yoni   wahe 
kechitoka. 

2.  Abosi  nidaramitauwa  Jesossa  niniri  techi  okwis- 

sara  Teperimirangi. 

3.  Pekisitchiri  Maniloilchiri  mitoseniwiikota^  Ma- 

riri  ekwissiritchi  penarikota. 
4.  Ekwi  kimawitchi.  Ponce  Pilate  ewena  inde-i 
rinda,  wisakkonamitchi  Jesossa,  aweya  sasa-| 
kahonta  pimitahakaningi,  ehingihindje,  abosi| 
ewirasindji. 
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5.  Ramikongichi  pentikita,  apwe  nessokonakakki 

apwe  apesita. 

6.  Nehe  Pemingi  chiata,  emandapitchl  denanjonji 

osari  tchekikigo  kechitokiri. 

7.  Nianji  wahikatipiwa  chachaskeriadangl  raitose- 

niwitchihe  abosi  nepikihe. 

8.  Nidaramitauwa  Pekisita  Manitowita. 

9.  Nidaramita   pekiki  ramihauwekani,  Catholique 

ichivvitamingi,  ramina  witchirondewaki  miyari 
witokiki. 

10.  Ichi  kisahamondji  mereokL 

11.  Apwe  kateapisiwaki  mitoseniake. 

12.  Mojakke  mitoseniwitchilie. 

Echi  RmvUama/njni. 
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KECHIHIWIYA  KAROCIONL. 


TEN    COMMANDMENTS. 

I*.  Tcheldkiko  kechitoka  kechihiwiya  irenta  tchi- 
reriminta  arimauwe  kate  missahake  kitehin- 
gonji  kitapara. 

2.  Arechi  ingoka  witamanni  awiaisonimi. 

3.  mikwerindando,  Sakinamanni  ramina  kijikakke 

ichi  mikimowiciwanni. 

4.  Kikiya  kitaramitauwa  chipi  mitoseniweanni. 

5.  Ingoka  kitangihasa  wahe 

6.  Manina  wasoro  wekimaciwanni*. 

7.  Nisikauwe  kimotisoro. 

8.  Wikata  kirakikisoro. 

9.  Nisikauwe  maninawasoro. 

10.  Nisikauwe  kigo  missauwinamawasoro. 


NKJHINABE   OMISSINOIKAN. 
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RAMIHAUWEKANNI  KAROCIONL. 

PRECEPTS   OP   THE    CHURCH. 

1.  Kitaramiha  ramina  kijikakke  ekwi  ramihatchi 

mekitekoreya. 

2.  Arimauwi  ichi  pokitamanai  mereoki  ketchikine- 

ningotanwi  ningote  poponikakke. 

3.  Arimauwi  ichi  chkamoingi  kitchikine  ningotanwe 

ningote  poponikakke,  Paques  ehipiyake. 

4.  Aremauwi  ichi  kochiwiyangi  niyomatennauwe 

dassakoni,  ekwi  piyassinnoke  Paques. 
^  Wikata  mitiaoro  wiyose  kochiwingi  kijikakko^ 


•■#•• 
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NiCHlNABE  OMISSINOIKAN. 
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NAKAMOWIN. 

.^ni.    OF   THE   BLESSED   VIRGIN. 
CANTICLE   IN    HONOR  OF  TH 

Nigikirimoi  kiyawe. 
Marie  wilcbiramiro, 
Abosi  wiiemiro, 
Wendjiswerimiro, 
Nehe  pon  mitoseniwiani 

Ekwi  chaskeriminge 
Nahe  nipeyani, 
Karotamauwiro. 


CIS.. 


14^- 


NICHINABE   OMISSINOIKAN. 
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NAKAMOWIN. 

CANTICLE  IN  HONOR  OF  THE  HOLY  GHOST. 

Pek'siyan   manitowiyan, 
Miyakotweriminammi, 
Ichi  kikennitamanni 
Nahe  ichi  reniyani. 


v> 


Miyakotweriminammi, 
Nalieka  chiriniyangi 
Nidasseno  irowetchi 
Jesossa  Teper'niiyangi^ 


*^ 


&.11 
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d. 


NICHINABE  OMISSINOIKAN. 


SIKINITADOWIN.. 


PRIVATE    BAPTISM. 


Kisapayorere  awinisonimingi  osimaka,  abosi  Ek- 
wissinga  abosi  Pekisita  manitowa. 

Wendja  matchi  nidhinakoM. 


— •ojot 


GLORY  BE  TO  THE  FATHER. 


Arechehe  wawindinda  osinga,  wekwissinga  mawi 
Pekisita  manitowita.  Ichi  kindoki  ichinakoki,  nehe 
iaoDgi^  eyakammi  ichiuakoki. 


^ 
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NIGAMMOWIN, 

CANTICLE. 

Marie  nekienan 
Keten  kitipanm 
Apenotch  weweni 
Mamikatenminan. 

Kikumikwenimia 
Ekumi  kekichep 
Kakich  onichkayan 
Ewi  mimatminan. 

Kinakisauwapmia 
Eyi  pimatsiyan 
Nigunekikeutan 
Kachi  pimatsiyin. 


s'.(-,      ■■   lii*     .      .:.■ 
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NICHINABE   OMISSINOIKAN. 

Ape  ke  nin  iji 
Kechkitoyan,  Nenni ! 
Kin  kakechkitoyin 
-    <  Ngom  epimatsiyan. 


■v» 


r 


Nenni  kinomauchin 
Jesos  otechlwawin 
Nijokamauchin  ke 
Ewi  kikentaman. 


Nenni  kinotmauchin 
Kikwiss  mimatamau 
Ewi  kewapimit' 
Ewi  juwenimit. 

Tcho  wik'onenmisnon 
Ekum  pekoniyak 
Ouinibayanin  ke 
Kikumimatimin. 

Marie,  nenni,  Jesos 
Wekwissiyin!  ape 
Enkokteayan  nin. 
Penne  tipanman. 

Nenni !  Panisiyin 
Ninetauwenitem 
Niwikotenitem 
Ewi  wapiminan. 


r.r 


1*  • 
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Nenni!  owenisin, 
Juwenitakosin, 
Menojuwepisin, 
Kinolamowichin. 
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1!->V'T. 


*     ;P"^.  'jR 


Marie!   tipankosin. 
Tokam  pimatisia 
Kitchi  kijatisin         '^ 
Kaku<r  inikwenmichin. 

Nenni !  ouika  ka  pwo 
Ouikikichkakosin 
Paladowin,  penne 
Akwamenimichin. 


ANET  JESOS  OTIKITOWININ. 

^  PASSAGES    OF    SCRIPTURE. 

Ngoi  kijemennito,  ngot  olcchtwawin,  ngot  siki- 
nitadowin. — Eph.  iv,  5. 

Tenidji  wachi  minototaman,  kakug,  wakwig  ewi 
otitinaman?  Jesos  kiketikokopin,  kichpin  eneni- 
tamin  kakiig  ewi  pimatisin,  tepwelinin,  kijemennito 
olikitowinin. — Malt,  x\x,  16,  17. 

Tipenimug  kijemennito  kutipana  enkokteayin 
namiteig.  kiichiibamug,  kinisittamowinig  ke  .  .  .  . 
kikutipana  kitch  pimatisi  eje  tipanitissoyin. — Matt, 
xxii,  37,  39. 

Wekwen  kechpenitisokwen,  kutepissenitakosi : 
wekwen    ke    ketepissejfitisokwen,   kuchpenilakosi. 

Matt,  xxiii,  12. 

Juwenitakosig  ketimakisidjik  otineni'tamowini- 
wag,  wakwig  okutipenitanauwa. — Matt,  y,  3. 

Juwenitakosig  paniteadjik^  kijemenniton  okuwa- 
pimauwa. — Ibidem, 

Wikewapitissog,  winemag  ke  ewi  pwo  yanichi- 
koyek. — Mark  xiv,oS,      „       ,^ 
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